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B cmammi 3pobnieHo aHani3 npogecilHoi nekcuku nedazoeiqyHoi crpsmogaHocmi. BusHa-
YyeHo crieyucpiky npogbecitiHoi nekcuku nedazoea. 3pobreHo 8UCHOBOK w000 crieyugiku
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Mynbik E.A. Cneyuchuka npogheccuoHanbHoU sieKCuku rneda2o2uyeckoli HanpaeJsieH-
Hocmu. B cmambe paccmampugaromcsi 80rpochkl, MocesiuieHHble npobrneme aHanusa u cu-
cmemamusayuu rnpogeccuoHanbHoOU nekcuku nedazoaudeckol HanpasneHHocmu. [lpoaHa-
Nlu3upoeaHbl 0cobeHHocMuU rpogheccuoHanbHoU nekcuku nedacoea. CoenaH 81800 OMHO-
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Mulyk K.O. Specifics of professional vocabulary of pedagogical orientation. The article

deals with the questions about the study and systematization of terminology vocabulary of
pedagogical orientation. The features of the professional vocabulary of a teacher are described.
The conclusion regarding the specifics of English terminological word-combinations of
pedagogical branch is made. Specialists in the pedagogical field are often in foreign countries,
where knowledge of English is required. Free proficiency in a foreign language, together with
professional skills, will allow a specialist to get decent work and build a successful career,
working with foreign specialists. Consequently, possession of the skills of foreign language
broadcasting is part of the professional competence of the teacher. In modern conditions
of science and technology interest in the professional vocabulary of a particular field of
knowledge is gradually increasing. Close attention to the language of different specialties is
due, first of all, to the fact that special vocabulary occupies an important place in the system of
national language. As a result of the development of the pedagogical field there is a constant
expansion of the terminology of the language, which, accordingly, causes the need for
inventory, unification and codification of lexical units of language in this specialty.

Key words: professional language, pedagogical orientation, term.

[lo MOBREHHS BYMTENA CbOrOAHI CTaBMATbLCA BUCOKI BMMOrMK, i mpobne-
Ma NigBULLEHHA PIBHA MPOMECIMHONO MOBMIEHHS nejarora po3rnsgaeTbcs Y
KOHTEKCTI NiABULLEHHSA Cy4acHOT OCBITHU.

daxiByi negaroriyHoi ranysi 4acto OyBalTb B IHO3EMHMX KpaiHax, Ae
HeoOXigHi 3HaHHA aHmMmincbKoi. BinbHe BoONOAIHHSA IHO3EMHOK MOBOH, pas3oM
3 NpoecinHNMN HaBMYKamu, OO3BONUTL (haxiBui oTpuMaTw rigHy poboTy i
nobyaysaTn ycnilwHy Kap’epy, CniBnpaulooyy 3 3aKopAOHHUMU axiBuaMM.
Omxe, BOMOAIHHA YMIHHAMM iHLUOMOBHOIO MOBJIEHHS € YAaCTMHOK NPOdECiHOI
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KoMmneTeHuil negarora.

Y cyyaCcHMX ymoBax PO3BUTKY HayKW i TEXHiKM iHTepec OO0 OO0CHigKeHHS
npodecinHOi Nekcukm Tiei abo iHWOI ranysi 3HaHHA NoCcTynoBo 3pocTae. Munb-
Ha yBara 4O MOBW Pi3HUX cneuianbHocTen obymoBreHa, nepegyciMm, TMM, Lo
crneuianbHa NeKcrKa 3aiMae BaXKNMBe MicLe B CUCTEMI 3arafibHOHaLiOHanbHOT
mMoBu. B pesynbrati po3BUTKYy negaroriyHoi ranysi BigbyBaeTbCA MNOCTiNHE
PO3LUMPEHHA TEPMIHOMOrMYHOro CKnagy MOBW, WO BiAMNOBIAHO CAPUYUHSIE
HeoOXigHICTb iHBEHTapu3auii, yHicbikauii i kogmdikauii NeKCUYHUX O4MHULL MOBU
L€l crneuianbHOCTI.

[o nuTaHHs Npo BMBYEHHSA Ta cUcCTeMaTu3aLito TEPMIHOMOrYHOI JIEKCUKM
3BepTanuca Taki gocnigHukm sk M. AnekcaHgposa, A.C. lepag, M.B. Mapuyk,
B.M. JanuneHko Ta iHwi. Tak, Hanpuknag, O.M. MankiHa-®Pegopyk, O.C. Axma-
HoBa, A.B. CynepaHcbka Ta iH. y CBOIX MipKyBaHHAX NpO NpodeciviHy NeKCUKyY
BKa3yloTb Ha il 0OMeXeHicTb couiansHuMu pamkamu. Ha gymky B.C. YHaraeBoi,
TEPMiHU BIAHOCATLCS 40 NPOdECINHOT NEKCUKN, MatOTb CTPOro HayKOBUN Xapak-
Tep i BUKOPUCTOBYIOTBCH Y MPOdECinHOMY CrinKyBaHHI NpeacTaBHUKIB AaHOI
chepn.

MeToto poboTu € npoaHanidyBatn ocobnmBoCTi NPOdECINHOT TepMiHONeK-
CUKM colianbHO-neaaroriyHol CNpsAMOBaHOCTiI.

[10 KOMMOHEHTIB NMpodecinHOro MOBIIEHHA nefarora BiAHOCATLCS: SAKICTb
MOBHOI0 O(POPMSIEHHS MOBIEHHS; AOTPUMYBATUCA NiTepaTypHUX HOPM BUMO-
BW, BIPHO CTaBMTKN HAronoc y crnosax; LiHHICHO-OCOBUCTICHI yCTaHOBKM nearora;
KOMYHiKaTMBHa KOMMETEHTHICTb; YiTkun BMGIp iHopmauii 4nsi CTBOPEHHSA BUC-
NOBY; OpieHTaUis Ha npouec 6e3anocepeHbOi KOMYHIKaLii.

Cepepn BuMOr 40 MOBEHHA Negarora BUAINAITh:

- NpaBWUNbHICTb — BIONOBIOHICTL MOBMEHHA MOBHMM Hopmam. [leparory
HeobxigHO 3HaTW i BUKOHYBATK Y CMifIKyBaHHiI 3 YYHAMW OCHOBHi HOpMU PigHOI
MOBW: opdoeniyHi HOPMU, a TaKOXX HOPMW YTBOPEHHS | 3MiHU CIiB;

- TOYHICTb — BigNOBIAHICTb 3MICTYy MOBMNEHHSA Ta iHopMauii, aka NexuTb y
noro ocHosi. [Neparory cnig 3BepHyTM 0COGNMBY yBary Ha CEMaHTUYHUI acnekT
MOBMEHHS, O crnpusie OpMyBaHHIO HABUYOK TOYHOCTI CITIOBOBXUBAHHS;

- JOTIYHICTb — BUPAXEHHS Y CMUCINOBKX 3B’si3KaX KOMMOHEHTIB MOBMEHHS
i BIQHOCMH MDKX YacTMHaMu Ta KOMMOHEeHTaMu AYMKW; YUCTOTa — BIOCYTHICTb Y
MOBJIEHHI eneMeHTIB, HEBNAaCTMBUX MiTepaTypHi MOBI. YCYHEHHS i3 akTUBHOIO
MOBJIEHHS HeniTepaTypHOI NTEKCUKW;

- BUPAa3HIiCTb — 0COBNUBICTb MOBMEHHS, LLIO AonoMarae 3axonnoBaTu yeary
i cTBOptOBATM aTMocepy eMoUuiiHOro cnisnepexusaHHs. BupasHictb MoBreH-
HS negarora € NOTY)XXHMM 3acoboM BNNMBY Ha criyxada. BonogiHHa negarorom
pisHMMKN 3acobamm BMPA3HOCTI MOBIEHHA (IHTOHAaUiA, TeMNn MOBMEHHS, cuna,
BMCOTA rofiocy TOLLO) CNpusie He nuwe OpMyBaHHIO AOBINbHOCTI BUPA3HOCTI
MOBMEHHSA AUTMHK, ane N NOBHILUOMY YCBIAOMIIEHHIO YYHEM 3MIiCTY MOBMEHHS,
hopMyBaHHIO BMiHHSA BMpa)kaT CBOE CTaBMNEHHSA 4O NpeaMeTa po3MOBY;

- 6araTcTBO — YMiHHSI BUKOPMCTOBYBaTN BCi MOBHI OAWMHWLI 3 METOK ONTU-
MarnbHOro BUPaXXeHHS iHdopmaLliT;

- OOUiMbHICTb — BXWBAHHA Y MOBMEHHI OAWHWLbG, BiAMNOBIAHUX cUTyauil Ta
ymMoOBaM cninkyBaHHs. [ouinbHICTe MOBNEHHs negarora nepegbavae, Hacamne-
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pen, BOMNOAiHHA BiYyTTSM CTUSTIO.

Y 3B’d3Ky 3 NOCTINHUM PO3BUTKOM MiKHapOOHUX BiOHOCWH, opraHisauieto
AiNoBMX noi3gok, 06MiHy daxiBusMM, a TakoX Yy4yacTb Yy Pi3HMX 3MaraHHsx,
36opax, onimniagax, Hawa kKpaiHa notpebye gaxisuiB, LLO MaTb SKICHI 3HAH-
HA He nuwe Yy CBOIW NpoeciviHin cdepi, ane i BonogitoTb JOCTATHIMW 3HaH-
HAMMW aHrMINCbKOT MOBU, SKi 3aaTHi rigHO npeacTtaBuUTU YKpaiHy 3a KOPAOHOM.
OTXe, BONOAIHHA YMIHHAMMW iHLLOMOBHOIO MOBFEHHS € YaCTUHOK NMPOECINHOT
KomneTeHuil negarora.

AHanis TepMiHONEKCUKN MefaroriyHol CNpAMOBAHOCTI € O0CUTb akmyarib-
Howo npobriemoro. AgXe neparor — NpodecioHan B KOHKPETHIN ranysi — Bce
Ginble 1 Ginblwe nparHe gonyyarmcs 4o poboTu 3 iHO3eEMUAMUN 3 METOK 0OMiHY
npodeciiium goceigom. OTxe, npodecinHa cneundivyHa nekcuka daxiBuiB
LbOro HanpsiMy CTaHOBUTb BENUKUIA iIHTepeC ANS NiHrBICTUKM.

Y cyyacHOMY MOBO3HAaBCTBi iCHYIOTb pPi3Hi MOrMsau LWoOoO BU3HAYEHHS
creuianbHOI NPodecCinHOi Nekcukn. Tomy, BBaXKaeMO 3a MNOTpibHe cnovaTky
0aTn BU3HAYEHHSI TOTOXHUX MOHATb «TEPMIiH», «MNPOdECINHUIA XKaProHi3My,
«npodpecioHaniam», «npodecinHa Nnekcuka.

TepmiHonoris (Big naTtWUHCLKOro terminus — pybGiXk, mMexa) — CYKYMHIiCTb
TEPMIHIB, WO 06CnyroBytoTb NeBHY cpepy 3HaHb, MOB’A3aHMX i3 CUCTEMOLO MO-
HATb: MUCTELTBO, TEXHIKa, BUPOOHMUTBO TOwWwo. Lle ocobnuBuii nnacT nekcuku,
AKUA NigAAETbCA CBIAOMOMY PEryrntoBaHHIO Ta YNnopsaKyBaHHI0. Ha gymky Bye-
HWUX, CIOBO «mepmiH» yneple 3'asunocsa y HimeudnHi 1876 poky. CUHOHIMOM
TepMiHONOTiT y UbOMY 3Ha4YeHHi € TepmiHocucTema [1].

TepmiH (Big natuHcbKOro terminus — py6ix, mexa) — cnoBo abo cnoso-
CMONYYEHHS, WO NO3HAYa€e MOHATTA MEBHOI ranysi Hayku, TexHikm Towo. Oc-
HOBHMMW O3HaKaMn TepMiHa €. CUCTEMHICTb, HasIBHICTb AeddiHiuii, TeHAeHUuis
[0 OOHO3HAYHOCTI B MeXax CBOro TEPMIHOMOrYHOro nons, To6To TepMiHonorii
NeBHOI ranysi; CTUMICTUYHA HEeWTpanbHICTb; TOYHICTb CEMaHTUKW, BUCOKA
iHdpopMaTuBHiCTb. Lli 03Haku peanisytoTbCa nuLle B Mexax TepMiHOCUCTEM, 3a
X MexaMn TepMiH BTpayae CBOI OedIHITUBHI Ta CUCTEMHI XapaKTepPUCTUKN —
AETEPMIHONOri3yeTbCs, TOOTO NEPEXOAUTL Y 3aranbHOBXUBAHY nekcuky [1].

[o «npodeciiiHnx xaproriamie» O.A. [NoKpoBCbka BiAHOCUTbL KOHOTaTUB-
HO MapKOBaHi BMCMOBM, WO HE BUPaXalTb HAYKOBOrO MOHATTS i HE MaloTb
AediHiuii, ane 3a40BONbHAITL NOTPEOM NPOPECINHONO CMiNKyBaHHA Y MEBHIN
ranysi. I, HapewTi, «npodecinHa nekcuka» BU3HAYaETbCH SIK CroBa, Bupasw,
3BOPOTW MOBM, LLO BAACTUBI CMiNKyBaHHIO NoAen, NOB’A3aHUX i3 NEBHOLO ranys-
310 JisnbHocTI [2, 36-37].

B.M. NpoxopoB.a [5, 153-159] Bia3Ha4ae, o npodecioHaniaMu i >xaproHiamm
CXOXi 3a rpyboro ekcnpecieto, 3a TUM, WO Ha3BaHi OAMHWLUI He CTaHOBNSATb
CaMOCTINHNX MOBHUX MiACUCTEM 3i CBOIMU rpamMaTUYHUMMN OCOBNMBOCTAMU, a €
NEKCUYHUMW KOMMNIIEKCaMK, MOPIBHAHO OOMEXEHMMU B KifTbKICHOMY BiJHOLLEHHI.
Akwo cknagHMM 3aBAaHHAM € BiAMeXyBaHHSA TepMiHIB Big npodpecioHaniamis,
TO 3HAUTU KPUTEPIl PO3PIZHEHHS Ha3BaHWX OAMHWULbL MPAKTUYHO HEMOXITMBO
(cBIOYEHHAM UbOro € Mamke TOTOXHi BM3HAYeHHs NpOdEeCiHOI NEKCUKM Ta
npodecivHux xaproHiamis, nogaHi O.A. INoKpOBCLKOLO).

Tak M.l. ®omiHa nponoHye npocdpecioHaniamu i TepMiHM po3rnsgaTy [k

147



3AIMACKH 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®IJIOJIOTTL. — BHIL. 1 (40) — 2018

neBHi pi3HOBMAM cneuianbHOl NEeKCUKX; TEPMIHOMOrYHY IeKCUKY OOUifbHO
KBanigikyBaTu SIK «Cnosa i CNOBOCMOSYYEHHsI», BUKOPUCTOBYBaHI A1 JTOrYHO
TOYHOIO BM3HAYEHHA cneujianbHUX MOHATb, BCTAHOBMEHHS 3MICTY MOHSATb, iX
BiAMIHHWX O3HaK» [7, 177].

Mwu noginsemo gymky HaykosuiB O.B. CynepaHcbkoi, H.B. Nogonbcbkoi,
H.B. BacunbeBoi [3, 27], AKi 3a3Ha4atoTb, LLO XaproHiaMm He BigHOCATbCS A0
creuianbHOi hbaxoBoi nekcunkn. BoHn Tnymayatb ix Sk 0cobnumsi, AckpaBi, MOAHI
CniBUS, XapakTepHi ANs OKpeMuX coLuianbHUX rpyn i BBaXatoTb, O BOHW Npak-
TMYHO HIYOro He 40JAlTh A0 MOBM, @ NULIE CTBOPHOKOTE OCOBNMBUIA KONOPUT
MOBIIEHHS.

BesnepeyHo, OCHOBHMM 06’EKTOM TEPMIHO3HABCTBA € CrneLianbHa NeKkcuka,
dKa, ogHak, y npausax pisHMX BYEHUX HOMIHYETbLCS | NO3ULIOHYETLCS MO-PiI3HOMY:
«MOBa 419 creuianbHMX Linen», «MoBa cnewianbHOCTI», «MPOodeCIiNHNN MOBa,
«nNpodeciiHe MOBMEHHSA» Ta iH.. Y npausix OOHWX BYEHUX MOHATTS «MOBa
crneuianbHOCTI», «MOBa ANs crneuianbHUX uinen» i «npodecinHnin mosa» OTo-
TOXHIOKOTbLCS, iHLWI X BYEHi, HaBMakKW, AaHi NOHATTS YiTKO PO3MEXOBYHOTb. Tak,
Hanpuknag, E.M. lMankina-®egopyk, O.C. AxmaHoBa, A.B. CynepaHcbka Ta
iH. B CBOIX MipKyBaHHsSIX Npo NpodeCiiHy MOBY BKa3ylTb Ha ii OOMEXeHICTb
couianbHMMK pamkamu. Y «CnoBHUKY NiHrBICTUYHMX TepMiHiB» O.C. AXmaHOBOI
npodeciiHa MoBa BU3Ha4yeHa §IK «couianbHi gianekTn uiei MoBu, WO iCHYOTb
cepen ocib, Wwo Hanexartb A0 ofHiei i Tiei x npodecii» [ 6, 534 ]. MoBa ans
cneuianbHux uinen (LSP) aBnsie coboto CyKyMHiCTb NEKCUYHMX OQUHULb, AKi Ha-
31MBalOTb NOHATTA cneuianbHOI ranysi 3HaHHA abo gisnbHocTi. [1o horo cknagy
BXOOSATb | TEPMIHMN.

MpodpeciiHa nekcuka BnacTuBa MeBHIM NpodpecivHin rpyni; Le nekcuka,
sika BMKOPUCTOBYETLCA B MOBIEHHI ntogen, 06’egHaHnx cninbHOK npodecieto,
Ona HedpopmarnbHOro cnifikyBaHHs. Ha Haw nornsag, came HeodiuiiHICTb, pos-
MOBHUWIA XapaKTep, EKCNPECUBHICTb € OCHOBHUMM CEMaHTUYHUMMK MapKepamu
npoecinHKX cniB couianbHo-negaroriyHoOro HanpsaMky. MNpoTe NpakTUYHO npo-
BECTU YiTKYy rpaHb MiXX TepMiHamMu Ta npodecioHaniamamm ay>e BaXKo, OCKINbKN
i Ti, ¥ iHWI € enemeHTaMM MOBM NpodecinHOi KoOMyHikauii. Cnig norogutucs 3
C.[4. WenosuM B TOMY, LLO MEXi MiXK LLUMU MOHATTAMU € PYXOMUMU | NPO30PUMU.

Po3ropHyTe TrnymayeHHsi «TepMiHy», 0O SIKOrO NMPUEOHYEMOCA M MU B Oa-
Homy pocnigpkeHHi, nogae ®.A. LiuTkiHa: «TepMiH — ue cneuianbHe cnoso abo
CMNOBOCMOMNYYEHHS, SIKE BXMBAETbCS ANA TOYHOrO BUPAXKEHHSA MOHATTHA 3 AKOI-
HebOyab ranysi 3HaHHS — HayKW, TeXHiKW, CYCniflbHO-NOMITUYHOIO XUTTH, MU-
cTeuTBa, topucnpyaeHuii Towo» [5]. Kpim Toro, y gocnimkeHHi ®.A. LiuTKiHOI
3aKknageHo OCHOBWU MOPIBHANBHOMO TEPMIHO3HABCTBA, 3anporoHOBaHO METO-
OVKM MOPIBHANBHOMO AOCIIAXEHHS TEPMIHIB Y CTPYKTYPHOMY Ta CEMAHTUYHOMY
acnekTtax.

AKICTb MOBMNEHHEBOrO PO3BUTKY CTyAEHTa 3aneXuTb Bid AKOCTi MOBMEHHS
negaroris i Bif, OTOYYHOHOro MOBEHHEBOIO CEpeaoBuLLA Y HaBYaNbHOMY 3aKnagi.
Cnyxaui roBopsATb Te, WO YYHTb, OCKINIbKN BHYTPILUHI MEXaHi3M1 MOBMEHHS Y AM-
TUMHW YTBOPIOKOTLCS NuyLe Nig BNAMBOM MOBMEHHSA gopocnux. [Negaror noBuHeH
CaMOKPUTUYHO BiAHOCUTUCH 4O CBOET MOBM i NPWU HAsABHOCTI HEOOMIKIB B Hill Ha-
MaraTUCb BUNpPaBUTK iX.
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MaTtepianom Hawloro AocnigKeHHs ctana Bubipka TEPMIHOMOrYHMX oau-
HWLUb, CKNageHa LWNSAXOM OnpautoBaHHSA ABOMOBHUX TIyMaYHMX, EHLMKIIoNeany-
HUX, crieuianisoBaHMX CNOBHUKIB | TEKCTIB HaBYallbHMUX MOCIOHWKIB 3 nNeaaroriku,
iCTOpIT Nnegaroriku Ta couianbHOI Negaroriku.

3a CTPYKTYPHOIO XapaKTEPUCTUKOK nepeBakHa BinbLUiCTb NEKCUYHUX Ofu-
HWLb negaroriyHol TemaTuku € noxigHMMn. BoHW BKNOYaOTb TEPMIiHM, CTBOPEHI
3a OO0MOMOrol pi3HMX cnocobiB CroBOTBOPEHHS (cydikcauisa, npedikcauisa)
(6nunsbko 70%) Ta cknagHi TepMiHM (TepMmiHn-cnoBocnonyyeHHs) (6nmabko 30
%). Yci TepmiHn 3a cBoeto BygoBO MOAINATLCH Ha:

- MpocTi (cknagarTbest 3 0AHOro CroBa): society - CycninbCTBO;

- cknagHi (cknagatotbcsa 3 ABOX cniB): holistic education — 3aranbHa OCBITa;

[ns TepmiHonorii negaroriyHoOT CNPSAIMOBaHOCTI € XapakTepHUM BUKOPUCTaH-
HA psay cygikciB Ta npegikcis:

1) cydpikcm:

-tion (generation, violation ); -or (editor, mentor);

-ment (punishment, judgement); -er (teacher);

-ence (reference, consequence),

2) npedikcu:

dis- (disabled ); up- (upbringing);

re- (recognition); ir- (irrespective).

in (inherently).

PosnoBclogpkeHHsA npedikcanbHOro Ta cydikcanbHOro cnocoby TBOPEHHSA
TEPMIHIB 3yMOBMEeHe NPOAYKTUBHICTIO npedikcalii B YTBOPEHHI iMeHHUKIB. Ta-
KM YMHOM, NPOAYKTMBHICTb CITIOBOTBOPYMX 3acobiB, a BiANOBIAHO i CTPYKTypa
TEPMIiHIB, Y couianbHO-neaarorivyHOMy MOBIEHHI 3anexaTb Bif 3araribHOMOBHUX
TEeHOEHLIN, a TakoX NPUPOAN NOHSATb, AKi BUCIOBIIIOTL TEPMIHMU.

HanBaxnmeillor 03HAKOK CKNagHMX TEPMIHIB NedaroriyHoi CnpsiMOBaHOCTI
€ IXHs BiATBOPIOBAHICTb Y NPOMECiNHIN cdepi, BXUBAHHA ONS BUPAXKEHHS KOH-
KPETHOIO cCheuianbHOro MOHATTS. 3a MeXaMu KOHKPETHOI TepMiHOMOriYHOI
CUCTEMM TaKe CrOBOCMNOMyYeHHA He Oyae CTiiKUM i HEe CMpUUMAaTUMETLCA SK
3B’A3aHa MOBHa oauHuusa. OTXe, 3a KOXHWM CKNageHuM TepMiHOM  CTOiTb
CTiKa, CTaHOapTHO BIATBOPOBaAHA CTPYKTypa CKMagHoOro npodecinHoro no-
HATTH. TepmiHonoria Aans TepmiHa € TUM norem, gke Aae NOMY TOYHICTb i
OOHO3HAYHICTb, | 32 MEeXaMu SIKOro CoBO BTpayae O3HAKM TePMiHa.

B aHrnincekin negarorivyHin TepMiHONOrii iCHye pag TEPMIHIB, SKi cknagatoTb-
CA 3 OEKiNbKOX KOMMOHEHTIB. Hanpuknaga:

hierarchy of needs — iepapxis noTped

social work — coujianbHa poboTa;

applied sciences — NnpuknNagHi Hayku.

3icTaBneHHa CTPYKTYpPHOI opraHisauii TepMIHOMNOrYHMX CrOBOCMNOMYY€EHb
B aHINIOMOBHIN couianbHO-NeaarorivHin TepMiHOSOriT 4O3BOMNIIO BUOKPEMUTU
HaCTyNHi HaNBIiNbLL NPOAYKTMBHI Mogeni:

Adj+N: social discipline - couianebHa guncuunniHa, social work - couianbHa
po6orTa.

N+N: education department - Bigain ocBitn, home task - pomallHe 3aBaaH-
HS.
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Adj+N+N : primary education department - Biggin no4arkoBoi ocsiTn, New
Education Movement - HoBuiA Hanpsam B OCBITI.

N+N+N : society life contribution - BHECOK B coLianbHe XUTTS.

AHania CUMHTaKCMYHMX 3B'A3KIB i CTyrneHs 11X CTiNKOCTi ycepeauHi
TEPMIHOMOMYHUX CMNOBOCMNOMYyYeHb B aHIMOMOBHIM TepMiHOCdepi couiarbHo-
negaroriyHoi CNpPAMOBaHOCTI BUSIBUB, LLO CTOCYHKUM MiX TepMiHOerneMeHTamu
ycepeavHi 6araTOKOMMOHEHTHMX CMOBOCNONy4YeHb OPOPMIIAIOTLCA NEPEBAXHO
3a 4OMNOMOro0 NOPSAKY CriB, TPUNMEHHMKIB abo cnony4Hukis (fo bring up a child
- BUXOBaTu AUTUHY, to get along with the problem - BnopaTtucsa 3 npobnemoto).

Y cydacHomy CBITi TepMiHOMOriA Bifgirpae BaXnvBy ponb Y NPOgECinHin
KOMYHiKaLil couianbHO-NnearoriyHol CrpsMOBaHOCTI, OCKIfIbKU € [Keperiom
ofepXaHHs W nepefadi HaykoBoOI iHopMaLii, a TakoX iIHCTPYMEHTOM OnaHy-
BaHHS creuianbHicTio. TepMiHOMoria € YacTUHOI HayKoOBOro anaparTy, sika fae
MOXTNMBICTb Ni3HATU 3aKOHOMIPHOCTI JOCHIAHULBKOIO npouecy, BU3HaYUTU Ka-
Hanu B3aemogil 3 iHWUMK enemMeHTaMn BU3HaYeHol ranysi Hayku. B npoueci
AOCTiAXEeHHA BCTAHOBMEHO, WO BiNbLWiCTb TEPMIHIB AaHOI ranysi 3a CTPYKTyp-
HOO Knacudikauieto € NoxXigHMMK, NPOCTUMN Ta CTBOPEHI 3a 4ONOMOIOH Pi3HNX
cnocobiB CnoBOTBOPEHHS (Cydikcauis, npedikcauis). BuokpemneHo HanbinbL
NPOAYKTMBHI MoOAeni CTPYKTypu TepMiHonoriyHux crosocnonyyveHb (Adj+N,
N+N, Adj+N+N, N+N+N). BusHaueHo, WO CTpPyKTypa TEPMIiHiB y coLianbHO-
negaroriMfHOMy MOBIIEHHI 3aneXuTb Bif 3ararbHOMOBHUX TEHAEHLIN, a TakoxX
NpUpPOAUN NOHSATb, SIKi BUCITOBIIOKTb TEPMIHN.

MepcnekTnBo NoaanbLIOro AOCNIMAKEHHA 6Ga4nmMo y NpOBEAEHHI nepekna-
JaubKoro aHanisy couianbHo-negaroriYyHUX TEKCTIB 3 ypaxyBaHHAM CTUMNICTUYHUX
0COBNMBOCTEN, MEKCUYHUX Ta rpamaTUYHNX TpaHcgopMaLiin, Wo BUKOPUCTOBY-
I0TbCA NpY Nepeaadi BU3Ha4eHX TePMiHIB 3acobamm yKpaiHCbKOT MOBMW.
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